EFFORTLESS CHINESE / PRACTICAL LANGUAGE

Survival
Chinese

100 real sentences for getting around, asking for help, :
ordering, paying, and sounding human in Chinese.
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10 situations - 100 sentences - Hanzi, pinyin, English



Before you start

You know some Chinese. You have done the tones, the characters, the tests. And

then someone at a counter says nine syllables at you and everything you learned
goes quiet.

That is not a sign you are bad at Chinese. It is a sign your brain is doing something
genuinely hard, in real time, with no pause button. Everyone goes through it. It gets
easier — and it gets easier faster when you are carrying a handful of sentences you

do not have to think about.

That is all this is. Not a course. A pocket.

01
02
03
04
05

HOW TO USE IT

e Do not learn all one hundred. That is not how any of this works.

e Open the one situation you will actually be in this week. Learn those ten.

e Say them out loud. Out loud is the whole thing — reading them silently builds nothing you can

use at a counter.

e Look for the Literally / Actually boxes. Sixteen of these sentences mean something quite
different from what the words say. Those are the ones that make people smile when you get them

right.
When you're lost in the conversation 06
Hello, and the small talk around it 07
Ordering food 08
Paying 09

Shopping, and gently haggling 10

Taxis, the metro, and getting un-lost
Checking into a hotel

WeChat and your phone

When you need help

Being polite, the Chinese way



SITUATION 01

When you're lost in the conversation

Learn these ten first. They buy you time, and time is everything.

o1 FRiRWTHE,
W06 méi tingdong.
I didn't catch that.

02 PRYINE— AL, ATLANE?
Nt shuo man yididn, kéyt ma?
Could you speak a little slower?

03 FRITIR A —3,
Mafan ni zai shuo yi bian.

Could you say that again?

04 {REEE FRAL?
Ninéng xié xialdi ma?

Can you write it down?

3 > A
05 XPFEAR?

Zhege zi zénme nian?

How do you pronounce this character?

o6 fFAEE?

Shénme yisi?
What does that mean?

07 FHJHXA KL
W0 de Zhongweén bu tai hdo.

My Chinese isn't very good.

LITERALLY My Chinese is not too good.

ACTUALLY A handshake, not a confession. Say it and people will immediately tell you your Chinese is
excellent. They are being warm, not grading you.

v BHEFF,
W0 zai xué Zhongwén.

I'm learning Chinese.
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RSB 237
Yong Zhongwén zénme shuo?
How do you say that in Chinese?

IR ?
Nt hui shuo Yingwén ma?

Do you speak English?



SITUATION 02

Hello, and the small talk around it

Half of these are not questions. Answering them literally is the classic mistake.

o1 {REf,
N1 hdo.
Hello.

02 PRAZ T N7

Ni cht le ma?
Have you eaten?

LITERALLY  Have you eaten?

ACTUALLY “Hey, how are you?” Nobody wants your menu. “IzT , 4RlJg ?” — Chile, ni ne? — closes it
perfectly.

03 AR,
Hdojiu bt jian.

Long time no see.

04 FRITELFE?

Zuijin zénmeyang?
How have you been lately?

o5 PRIMfF2857

Nt jido shénme mingzi?

What's your name?

06 FRMY--eee- . PRIE?

07 FREEARFIA.
Wo shi Yidali rén.
I'm Italian.

N by '+ 4E B \)
o8 INFURMRRE %o
Reénshi ni hén gaoxing.

Nice to meet you.
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IREMRIL?
N1 qu nar?
Where are you going?
LITERALLY  Where are you going?

ACTUALLY Another way of saying hi — not an interrogation. “tH&x—TF" — chtaqu yixia, “just heading
out” — is a complete answer.

IRIEI,
N1 xian mang.
I'll let you get on with it.

LITERALLY  You be busy first.

ACTUALLY How you end a conversation without the awkwardness of a goodbye. Warm, and
completely final.



SITUATION 03

Ordering food

The scenario you will be in most often, and the one class prepares you for least.

o1 RS A

Fawuyuan!
Excuse me! (to a waiter)

LITERALLY  Service person!

ACTUALLY Calling out across a restaurant feels rude in the West. In China it is simply how you get
served. Nobody is offended — waiting silently just means waiting longer.

02 HHLHEEFEN?

You shénme tuijian de?

What do you recommend?

03 FRERX,
W0 yao zhege.
I'll have this one.

04 AEH,

B yao la.
No chili, please.

05 fHER
Wei la.
Mildly spicy.

06 /DREDUK,
Shdo tang shdo bing.

Less sugar, less ice.

07 A RAIE?

You st de ma?

Do you have anything vegetarian?

08 FRAMG e
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FT 8L,
Dadbao.

To go, please.

SK
Maidan.

The bill, please.



SITUATION 04
Paying

China runs on QR codes. These ten cover almost every counter you will stand at.

o1 Z/DE?
Duoshao qidn?
How much is it?

o2 AJ PN

Kéyt sdomd ma?
Can I scan to pay?

03 TR,
N1 sdo wo.

You scan me.

LITERALLY You scan me.

ACTUALLY Not as strange as it sounds. It means “here is my QR code, point your phone at it.” You
will hear this five times a day.

04  REFPIENG?

Néng yong xianjin ma?
Can I pay in cash?

o5 A DA

Kéyi shuakd ma?
Can I pay by card?

PN AY

06 RESFARZENL?
Néng kai fapiao ma?
Could I get a receipt?

o7 —HZ/D?
Yigong duoshao?
How much altogether?
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PRI,
W0 lai ba.
Let me get this.

LITERALLY Let me come.

ACTUALLY The line people say while reaching for the bill. Expect a friendly fight over it — that fight
is the point, not the money.

AANE,
AA ba.
Let's split it.

GFRERES T o

Hdoxiang zhdo cuo le.
I think the change is wrong.



SITUATION 05
Shopping, and gently haggling

Two of these are polite ways to say no. Knowing which is which saves you a lot of time.

or  KEFH,
W0 kankan.

I'm just looking.

LITERALLY I look look.

ACTUALLY Your escape hatch. The moment a shop assistant appears at your shoulder, this sentence
buys you back your afternoon.

02 AEMEE— N7
Néng pianyi yididan ma?

Could you make it a bit cheaper?

03 KBt T,
Tai gui le.

That's too expensive.

o4 HHIKHENL?

You bié de yanse ma?
Do you have other colors?

05 AR—RAINE?

You da yididn de ma?

Do you have a bigger one?

o6 AJ PAAIANG?

Kéyi shishi ma?

Can I try it on?

07 JXNMEASE?
Zhége zénme mai?

How much for this? (at a market)
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ﬁﬁ*ﬁ AH

JDNJBNO

W6 zai xidngxiang.

Let me think about it.
LITERALLY Il think again.

ACTUALLY This is a no. A soft, face-saving, everyone-walks-away-comfortable no. Say it and leave;
nobody expects you to come back.

Af PURIG?
Kéyt tui ma?

Can this be returned?

FILIX I,
Jiu zhege ba.
I'll take this one.



SITUATION 06

Taxis, the metro, and getting un-lost

Written down, shown on a screen, or said out loud — all three work.

01 RiXH,
Qu zhelt.
Take me here. (show your phone)

02 RANENMGTK
Fa ge dingwei géi wo.
Send me your location pin.

LITERALLY Send a location to me.

ACTUALLY Nobody in China gives directions any more. They send a pin. Learning to ask for one
solves more problems than learning street names.

03 F| I,
Dao le jiao wo.

Let me know when we arrive.

04 TEXJLIZ,
Zai zher ting.
Stop here, please.

05 HFHRIETE T,

Hdoxiang zou cuo le.

I think we've gone the wrong way.

o6 HUERUSTEME)L?

Ditié zhan zai nar?

Where is the metro station?

07 JBLGE?
Zénme zou?

How do I get there?

08  jmfg?

Yudn ma?
Is it far?
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BN
e /N

Zoulu duojin?

How long is it on foot?

E2 g N o
W0 xia che.
I'm getting off here.



SITUATION 07

Checking into a hotel

Ten minutes of your trip, but the ten minutes where not knowing the words costs you
most.

o1 FEI AN
W0 yao ban ruzhat.
I'd like to check in.

02 FRAEWIT,
W0 you yuding.
I have a reservation.

03 IXEFRAYHE,
Zhe shi wo de huzhao.

Here is my passport.

04 g7

Yajin duoshao?

How much is the deposit?

o5 JLRIRPE?
Jididn tuifang?

What time is checkout?

ok —
06  AEFFIFEITZENG?
Néng jicun xingli ma?

Can I leave my luggage here?

07 WiFi %2 %/b?
WiFi mima shi duoshao?
What's the WiFi password?

08 ZFREIRT,
Kongtido huai le.

The air conditioning is broken.
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REH NP3 RIS ?
Néng huan ge fangjian ma?
Could I change rooms?

A Hokig?

You reshui ma?

Is there hot water?



SITUATION 08

WeChat and your phone

Where most of your Chinese will actually happen — in text, at your own pace.

01

02

03

04

05

06

07

08

IS E,
Jia ge weixin ba.
Let's add each other on WeChat.

S
Sdo wo.
Scan my code.

PAENRo
W6 fa ni.
I'll send it to you.

N, b} ﬁ
k/l\lg‘ =] I]EO
Fa ge yuyin ba.
Just send a voice message.

T,

Shoudao le.

Got it.

1EN5?

Zai ma?
Are you there?

LITERALLY  Are you present?

ACTUALLY The universal warning shot. When someone opens with fEl5, a request is about thirty
seconds behind it.

Shao déng.
One moment.

BIXILE B AL,
W0 zhebian xinhao bu hdao.

My signal is bad here.
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FAHLRH T
Shoujt méi dian le.
My phone is dead.

REfE MNTEHENS?
Néng jie ge chongdianbdo ma?

Could I borrow a power bank?



SITUATION 09

When you need help

Start with the first one. It opens almost any request in China.

01 FREIIR,

Mafan ni.
Sorry to bother you.

LITERALLY  I'm troubling you.

ACTUALLY The all-purpose opener. Put it in front of any request and the request becomes polite. It
is the closest thing Chinese has to a magic word.

02 ‘Lﬁ II:TJ ......
Qingwen ......

Excuse me, may I ask......

03 FF—ML,
Bang wo yi ge mang.

Could you do me a favor?

04  XMNMELH?
Zhege zénme yong?
How does this work?

05 FKIKFE T,
WO milu le.

I'm lost.

06 BHFEIR

W0 zhaobudao wo de ......

[ can't find my ......

07 PEFRALEMEIL?

Xishoujian zai ndr?

Where is the bathroom?

08 REAPBAHTKARNG?
Néng bang wo pai zhang zhao ma?

Could you take a photo of me?
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PR ET,
W0 xttyao bangzhi.
I need help.

PRI K 28 |
Kuai jiao jitthtiche!

Call an ambulance, quickly!



SITUATION 10

Being polite, the Chinese way

The last ten are the ones that make people warm to you. Worth more than vocabulary.

01

02

03

04

05

06

I
Xiexie.
Thank you.

TES,
Bl keqi.
You're welcome.

=z EH
I\Q¥/§\ID\O

Bu hdoyisi.

Excuse me / sorry.

LITERALLY

ACTUALLY

XA,

Duibug.

Not a good feeling.

Not an apology — a social lubricant. Squeezing past someone, arriving late, asking a small
favor: NFE covers all of it. 34542 is for real mistakes. You'll use this one twenty times
a day.

I'm sorry. (for something real)

KRR
Méi guanxi.

It's nothing.

¥ T

Xinku le.

Thanks for your hard work.

LITERALLY

ACTUALLY

You have suffered hardship.

Say it to your driver, the delivery guy, a colleague at the end of a long day. Two syllables
that acknowledge somebody's effort — one of the warmest things you can say in Chinese.
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FRITUIR T

Mafan ni le.
Thanks for going to the trouble.

BERGS
Suibian.

Whatever you like.

LITERALLY  Asyou please.

ACTUALLY Careful. It means “you choose, I trust you” — not “I don't care” Tone decides which one
people hear.

RIEIR,

Nt xidn qing.

After you.

EL
[27E,
Man zou.

Take care. (to someone leaving)

LITERALLY  Walk slowly.

ACTUALLY Nobody is commenting on your speed. It means “don't rush, get home safe” It is how a
host says goodbye, and it is quietly lovely.



